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They say, "Fairy tales of the ancients that he has had written down, so that
they are recited to him at dawn and in the evening." (Arberry)

They say, "He has had legends by primitive men written down; they are
dictated to him in the early morning and evening!" (Irving)

And they say: Fables of the men of old which he hath had written down so
that they are dictated to him morn and evening. (Pickthall)

And they say: "Tales ofthe ancients, which he has caused to be written; and
they are dictated before him morning and evening." (Yusuf Ali)

And they say: "Tales of the ancient, which he has written down: and they are
dictated to him morning and afternoon." (Al-Hilali)
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Even so not a Messenger came to those before them but they said, "A
sorcerer or a possessed!" Arberry)

Thus no messenger ever came to those who preceded them unless they
said "[He’s] a magician or a madman!" (Irving)

Even so there came no messenger unto those be fore them but they said
"A wizard or a madman!" (Pickthall)

Similarly, no message came to the people before them, but they said (of
him) in like manner, "A sorcerer, or one possessed!" (Yusuf Ali)

Likewise, no Messenger came to those before them but they said: "A
sorcerer or a mad man!" (Al-Hilali)
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And what shall teach thee what is the Pit! A blazing Fire! (Arberry)
What will make you realize what this will be alike? Scorching fire! (Irving)
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Ah, what will convey unto thee what she is! Raging Fire. (Pickthall)
And what will explain to thee what this is (It is) a fiercely blazing Fire! (Al-
Hilali)
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...and to ransom the slave... (Arberry)
...and towards freeing captives... (Irving)
...and to set slaves free... (Pickthall)

...and for the ransom of slaves... (Yusuf Ali)
...and to set slaves free... (Al-Hilali)
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(Enquire of the city wherein we were, and ... (Arberry)

(Ask the town [’s folk] where we have been and ... (Irving)

(Ask the township where we were and ... (Pickthall)

(Ask at the town where we have been and ... (Yusuf Ali)

And ask (the people of) the town where we have been, and ... (Al-Hilali)
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and thy Lord’s comes, and the angels rank on rank (Arberry)
and your Lord comes with the angels, row upon row, (Irving)
And thy Lord shall come with angels, rank on rank, (Pickthall )

And thy Lord cometh, and His angels, rank upon rank. (Yusuf Ali)
and your Lord comes with the angels in rows. (Al-Hilali)
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These things has He forbidden you: carrion, blood (Arberry)

Forbidden to you is anything that dies by itself, and blood and (Irving)

Forbidden unto you (for food) are carrion and blood, and (Pickthall)

Forbidden to you (for food) are: dead meat, blood, (Yusuf Ali)

Forbidden to you (for food) are: Al-Maitah (the dead animals-cattle-best
not slaughtered), blood, ... (Al-Hilali)
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Forbidden to you are your mothers, (Arberry)
Forbidden to you {in marriage} are your mothers, ... (Irving)
Forbidden unto you are your mothers ... (Pickthall)

Prohibited to you (for marriage) are your mother, (Yusuf Ali)
Forbidden to you (for marriage) are: your mothers, ... (Al-Hilali)
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Gardens of Eden (perpetual abode) which they shall enter and those who
righteous of their fathers, and their wives and their seed and the angels shall
enter them from every gate peace be upon you (Arberry)

Garden of Eden which they will enter, as well as anyone who has acted
honorably among their offspring. Angels will come in on them by every gate
Peace be upon you... (Irving)

Gardens of Eden which they enter, along with all who do right of their
fathers and their helpmeets and their seed. The angels enter unto them from
every gate, saying Peace be unto you (Pickthall)

Gardens of perpetual bliss they say enter there, as well as the righteous
among their fathers, their offspring and angels shall enter unto them from
every gate (with the salutation) Peace unto you (Yusuf Ali)

And (Eden) paradise (everlasting Gardens), which they shall enter and
(also) those who acted righteously from among their fathers, and their wives,
and their offspring. And angels shall enter unto them from every gate (saying)
"Salamun Alaikum (peace be uponyou)... (Al-Hilali)
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The likeness of Paradise, that is promised to the god-fearing beneath it
rivers tlow its produce is eternal, and its shade (Arberry)

[Here] is what Garden which the heedful are promised will be like: rivers
will flow through it its food and its shade shall be perpetual. (Irving)

A similitude of the Garden which is promised unto those who keep their
duty (to Allah) Underneath it rivers flow (its food is everlasting, and its shade
(Pickthall)

perpetual is the fruits there of and the shade therein tbeneath it flow
rivers #%The parable of the Garden which the righteous are promised (Yusuf
Ali)

The description of the paradise which the Muttaqun (the pious) have been
promised: Underneath it rivers flow, its provision is eternal and so its shade
Al-Hilali)
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And with them wide eyed maidens restraining their glances (Arberry)

With them will be bashful women whose eyes will sparkle (Irving)

And with them are those of modest gaze, with lovely eyes (Pickthall)

And beside them will be chaste women, restraining their glances, with big
eyes (of wonder and beauty) (Yusuf Ali)

And beside them will be Qasirat-at-tarf chaste female (wives) restraining
their glances (desiring none except their husbands) with wide and beautiful
eyes. (Al-Hilali)
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Then We revealed to Moses, strike with thy staff the sea and it clave, and
each part was as a mighty mount. (Arberry)

So We inspired Moses as follows "Strike the sea with your staff!" It opened
up and each section was like a huge cliff. (Irving)

Then We inspired Moses, saying Smite the sea with thy staff. And it
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parted, and each part was as a mountain vast. (Pickthall)

Then We told Moses by inspiration, "Strike the sea with thy rod. "So it
divided, and each separate part became like the huge, firm mass of a
mountain. (Yusuf Ali)

Then We revealed to Musa (Moses) (saying) Strike the sea with your
stick." And it parted, and each separate part (of that sea water) became like
huge mountain. (Al-Hilali)
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Not equal is he among you who spent, and fought before the victory.

(Arberry)

Those among you who have spent and fought before the victory are equal.
(Irving)
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Those who spent and fought before the victory are not upon a level (with
the rest of you) (Pickthall)

Not equal among you those who spent (freely) and fought, before the
Victory, (with those who did so later). (Yusuf Ali)

Not equal among you are those who spent and fought before the
conquering (of Makkah, with those among you who did so later). (Al-Hilali)
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Surely those who took to themselves the Calf (Arberry)

Those who accepted the Calf (Irving )
Lo! Those who chose the calf (for worship) (Pickthall)
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Those who took the calf (for worship) (Yusuf Ali)
Certainly, those who took the calf (for worship) (Al-Hilali)

.b‘ab‘brlbu‘d-bﬁdb))QTLSJ.NLJ&Z@r‘ﬁ‘jé\}jbbub&i}ﬁ\jéfji

T FRY R I o e OV oy e J V5 DU PPy S L P S EE T

ujl...o\;j|jajJ§)|abLﬁ.L&‘l;\)szjUr_}@.uL;M\jL;LGw_ﬁcdt_{ﬁL;_ﬁJ...L'.éﬁ.l.:
lesls Jlat pd g, 4 5l JtIs (for worship)

asle Baa A

(\‘/\‘SIS.QD((Ef:wbywbéﬁyuﬁ\}&|y>
HS ad 53 (5 5r SV (8 503 (oS e 4S e 120 (5,5 3l 5 o s o 5
0L oo 5301 SsaScnl le al l 55 (adn 85155 52 oo alamMo 4S5 sb Olas
O3 ile sbr o IS OL (e 53 Jslad sl (5l S o Pl 5 (555 75 ke
dais 0L s .L_.Lc«ée\j): 2 Seslanal Ol g5 e (When)gj...oyﬂ.«é)'\ (L;J-G>T.L~A
g e dole o S e Ol gs 4 oy peed a0 53 sed B (D)
S 5 Sy g0 s 2o Sl Aol 3 56 P AT Sl e 5 -
and beware of a day when no soul for another shall give satisfaction
(Arberry)
Heed a day when no soul will compensate for any other soul in any way.
(Irving)
And guard yourselves against a day when no soul will in aught avail
another (Pickthall)
Then guard yourselves against a day when one soul shall not avail another
(Yusuf Ali)

And fear a Day (of judgment) when a person shall not avail another
(Al-Hilali)
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And say, we believe in what has been sent down to us, and what has been
sent down to you. (Arberry)

Say: "We believe in what has been sent down to us and what has been sent
to you. (Irving)

And say: We believe in that which hath been revealed unto us and
revealed unto you (Pickthall)

but say, "We believe in the revelation which has come down to us and in
that which came down to you. (Yusuf Ali)

..and say (to them)We believe in that which has been revealed to us and
revealed to you, ... (Al-Hilali)
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But for God’s Bounty to you and His Mercy (Arberry)

How would it be without God’s bounty and mercy towards you (all)?
(Irving)

Had it not been for you the grace of Allah and His mercy unto you... (ye
had been undone) (Pickthall)

Were it not for the grace and mercy of Allah on you (ye would be ruined
indeed) (Yusuf Ali)

And had it not been for the Grace of Allah and His Mercy on you (He
would have hastened the punishment upon you)! (Al-Hilali)
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